
Saken

Talan om dels ogiltigförklaring av EPSO:s beslut av den
14 december 2006 att inte uppmana sökanden att lämna in
ansökan om att få delta i uttagningsprovet, dels skadestånd för
den skada sökanden påstår sig ha lidit.

Avgörande

1) Talan avvisas, eftersom det är uppenbart att den inte kan prövas i
sak.

2) Vardera parten skall bära sin rättegångskostnad.

Talan väckt den 8 oktober 2007 – Tomas mot parlamentet

(Mål F-116/07)

(2008/C 64/107)

Rättegångsspråk: litauiska

Parter

Sökande: Stanislovas Tomas (Kerkrade, Nederländerna) (ombud:
advokaten M. Michalauskas)

Svarande: Europaparlamentet

Sökandens yrkanden

Sökanden yrkar att personaldomstolen skall

— ogiltigförklara tillsättningsmyndighetens beslut att säga upp
sökanden, såvida inte det beslutet har ogiltigförklarats i
beslutet om avslag på klagomålet, alternativt, ogiltigförklara
beslutet om avslag på klagomålet, såvida inte beslutet om
uppsägning har ogiltigförklarats genom det beslutet,

— förplikta svaranden att utge ett belopp om 125 000 euro till
sökanden som ersättning för ideell och ekonomisk skada,

— förplikta svaranden att ersätta rättegångskostnaderna.

Grunder och huvudargument

Sökanden yrkar dels att tillsättningsmyndighetens beslut att säga
upp honom skall ogiltigförklaras, dels att parlamentet skall
förpliktas att ersätta den skada som han har lidit. Sökanden

åberopar till stöd för sin talan att tillsättningsmyndigheten har
missbrukat sina befogenheter och att det har skett ett åsidosät-
tande av flera bestämmelser i tjänsteföreskrifterna. Sökanden
åberopar även ett åsidosättande av artikel 19 i den europeiska
kodexen för god förvaltningssed, av rätten till försvar och av
parlamentets omsorgsplikt.

Talan väckt den 25 oktober 2007 – Marcuccio mot
kommissionen

(Mål F-122/07)

(2008/C 64/108)

Rättegångsspråk: italienska

Parter

Sökande: Luigi Marcuccio (Tricase, Italien) (ombud: advokaten G.
Cipressa)

Svarande: Europeiska gemenskapernas kommission

Sökandens yrkanden

Sökanden yrkar att personaldomstolen skall

— ogiltigförklara skrivelsen av den 30 november 2006, prot.
RELEX.K.4 D(2006)522434,

— ogiltigförklara skrivelsen av den 15 februari 2007, prot. D
(2007) 502458,

— ogiltigförklara beslutet att avsluta utredningen av händelsen
den 6 september 2001, då sökanden begärde bistånd av
säkerhetstjänsten vid Europeiska kommissionens delegation i
Angola för att byta ett däck på hans bil,

— ogiltigförklara svarandens beslut, oavsett dess form, om
avslag på begäran av den 1 september 2006 som sökanden
ingav till tillsättningsmyndigheten,

— om nödvändigt ogiltigförklara skrivelsen av den 16 juli
2007 prot. ADMIN.B.2/MB/nb D(07) 16072,

— om nödvändigt ogiltigförklara beslutet, oavsett dess form,
om avslag på klagomålet av den 26 mars 2007 som
sökanden ingav till tillsättningsmyndigheten,
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— förplikta svaranden att göra en utredning för att granska
vissa händelser som ägde rum den 5 maj 2003, då den till-
förordnade chefen för administrationen vid EG:s delegation i
Angola körde sökandens bil från den yttre gårdsplanen vid
sökandens bostad till en plats belägen cirka 4 kilometer
bort, händelserna den 6 september 2001 och eventuella
samband mellan dessa händelser, samt att utan dröjsmål
underrätta sökanden om resultaten av utredningen och att i
olika lokaler på ett lämpligt och synligt sätt sätta upp
meddelanden som innehåller en sammanfattning av slutsat-
serna av utredningen och säkerställa tillgång till dessa slut-
satser, eller i andra hand att svaranden skall förpliktas att till
sökanden utge ersättning för den skada som uppstått till
följd av beslutet om avslag på begäran av den 1 september
2006, vilken skada redan har uppstått och inte kan
avhjälpas, med ett belopp på 100 000 euro eller det högre
eller lägre belopp som personaldomstolen finner skäligt och,
med avseende på den skada som kommer att uppstå efter
dagens datum, med ett belopp på 20 euro, eller det högre
eller lägre belopp som personaldomstolen finner skäligt, för
varje dag från imorgon fram till dess att sökanden, när
utredningen har slutförts, underrättas och slutsatserna
offentliggörs på lämpligt sätt,

— förplikta svaranden att, för den skada som redan uppstått
och som inte kan avhjälpas till följd av vägran att till
sökanden skicka en italiensk översättning av skrivelsen av
den 30 november 2006, utge ersättning till sökanden med
ett belopp på 20 000 euro eller det högre eller lägre belopp
som personaldomstolen finner skäligt och, med avseende på
den skada som kommer att uppstå efter dagens datum, med
ett belopp på 2 euro, eller det högre eller lägre belopp som
personaldomstolen finner skäligt, för varje dag från imorgon
fram till dess att alla åtgärder för att verkställa ogiltigförklar-
ingen av avslaget vidtas,

— förplikta svaranden att, för den skada som redan uppstått
och den skada som kan uppstå i framtiden till följd av
beslutet att avsluta utredningen, såvitt avser den skada som
redan uppstått och som inte kan avhjälpas, utge ersättning
till sökanden med ett belopp på 20 000 euro eller det högre
eller lägre belopp som personaldomstolen finner skäligt,
vilket skall betalas omedelbart efter det att dom meddelats i
förevarande mål, och, med avseende på den skada som
kommer att uppstå efter dagens datum, med ett belopp på
25 euro, eller det högre eller lägre belopp som personaldom-
stolen finner skäligt, för varje dag från imorgon fram till
dess att svaranden vidtar samtliga åtgärder för att verkställa
ogiltigförklaringen av beslutet att avsluta utredningen,

— fastställa att det förhållandet att sökanden – åtminstone fram
till det datum då han mottog skrivelsen av den 30 november
2006 – inte på något sätt underrättades om beslutet att
avsluta utredningen är rättsstridigt,

— fastställa att avsaknaden av underrättelse om att utredningen
hade avslutats är rättsstridig,

— förplikta svaranden att, för den skada som uppstått till följd
av avsaknaden av underrättelse om att utredningen hade
avslutats, utge ersättning till sökanden med ett belopp på
50 000 euro eller det högre eller lägre belopp som personal-
domstolen finner skäligt, och

— förplikta svaranden att ersätta rättegångskostnaderna.

Grunder och huvudargument

Sökanden anför följande tre grunder till stöd för sin talan: 1)
Fullständig avsaknad av motivering samt bristande logik och
konsekvens, orimlighet, förvirring och svepskäl samt avsaknad
av utredning eller inadekvat utredning. 2) Uppenbart och allvar-
ligt åsidosättande av gällande rätt. 3) Åsidosättande av omsorgs-
plikten och av god förvaltningssed.

Talan väckt den 3 december 2007 – Adjemian m.fl. mot
kommissionen

(Mål F-134/07)

(2008/C 64/109)

Rättegångsspråk: franska

Parter

Sökande: Vahan Adjemian (Angera, Italien) (ombud: advokaterna
S. Orlandi, A. Coolen, J.-N. Louis och E. Marchal)

Svarande: Europeiska gemenskapernas kommission

Saken och beskrivning av tvisten

Ogiltigförklaring av kommissionens beslut dels att inte förnya
sökandenas anställning som kontraktsanställda på bestämd tid
eller på obestämd tid, dels om fastställelse av anställningsvillkor.
Sökandena åberopar till stöd för sin talan principen om anställ-
ningstrygghet, och särskilt att artikel 88 i anställningsvillkoren
för övriga anställda är olaglig därför att den bestämmelsen utgör
en begränsning i tiden av anställningsavtalen för kontraktsan-
ställda.

Sökandenas yrkanden

— ogiltigförklara kommissionens successiva beslut och särskilt
beslut av den 28 april 2004, avseende en begränsning i
tiden för anställning av tillfälligt anställda,

— förklara artikel 88 i anställningsvillkoren för övriga anställda
olaglig i den del den bestämmelsen innehåller en begräns-
ning i tiden av avtalen för kontraktsanställda,
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